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令和
 れ い わ

5年
ね ん

度
 ど

 外
 がい

国人
こ く じ ん

児
じ

童
ど う

生
せ い

徒
と

と保護者
  ほ  ご  しゃ

のための進学
し ん が く

ガイダンス 

Guía de Escuelas Superiores(koukou) para los Alumnos Extranjeros y sus Padres 2023 

 

 学 校
   VAMOS A

へ
 LA

行こう
 ESCUELA 

！ 
 

～自分
じ ぶ ん

たちの 夢
ゆめ

を 実現
じつげん

する ために 何
なに

が 必要
ひつよう

なのか～Qué necesito para realizar mi sueño～ 

 

 日時
F E C H A

    ２０２３年
ねん

１１月
が つ

４日
か

 (土
S A B

)  ９：４５～１１：３０am 

 

場所
L U G A R

      四日市市三
Y O K K A I C H I  M I

浜
HAMA

文化
 B U N K

会館
AIKAN  

 カルチュール
  C U L T U R A L      

三
 M I

浜
HAMA

 

 

対象者
D I R I G I D O  A

  小学校
NIÑOS DE LAS ES

６年生
CUELAS PRIMARIAS

児 童
 DE 6TO GRADO

 及び
 Y TAMBIEN

 中 学
ALUMNOS DE L

校
AS ES

生徒
CUELAS SE

と
CUND

その
ARIAS CON

保護者
 SUS PADRES  

 

 

 日本
COMUNIC

の
ADO D

高校
E DIVER

へ
SAS I

入る
NFORMACI

ため
ONES  PA

の
RA I

、
N G R

いろいろ
E S A R  A  L A S   

な
E S C

情報
U E L A

を
S  SU

お知らせ
PERIORES DE J

します
A P Ó N     

！ 
Los profesores de las 6 escuelas superiores darán una explicación detallada de la descripción de 
cada escuela.También pueden hacer preguntas sobre sus dudas e inquietudes. La orientación se da 
en japonés pero hay intérpretes en español, portugues, chino y tagalo. Además ese día asistirá un 
exalumno de la [Escuela Secundaria Nishi Sasagawa], por ello vamos a escuchar sus historias sobre 
su futuro y trayectoria profesional. 

   Las 6 escuelas que participarán en esta guía: 

参加
ESCUELAS 

予定校
PARTICIPANTES

（五十音
POR ORDEN ALFA

順
BETICO

） 

        

飯野
 I I N O  

高等学校
 KOUTOUGAKKOU  

（全日制
TIEMPO COMPLETO

・定時制
TIEMPO PARCIAL

） 桑名
KUWANA 

高等学校
 KOTOUGAKKOU  

（定時制
TIEMPO PARCIAL

） 

北星
H O K U S E I

高等学校
 KOUTOUGAKKOU  

（定時制
TIEMPO PARCIAL

）         四日市
 YOKKAICHI 

工業
 KOUGYOU 

高等
 K O T O U

学校
G A K K O U  

（定時制
TIEMPO PARCIAL

） 

四日市
YOKKAICHI 

商業
SHOUGYOU 

高等
KOUTOU 

学校
G A K K O U

（全日制
TIEMPO COMPLETO

） 四日市
Y O K K A I C H I  

四郷
Y O G O U  

高等学校
K O U T O U G A K K O U  

（全日制
TIEMPO COMPLETO

）  
 

参
METO

加
DO DE

申
 HACE

し
R LA 

込
SOLI

み
C I T

方
U D  

法  

Por favor llene la siguiente solicitud en la parte de abajo y entregelo a la Escuela Primaria o Secundaria  

de su hijo(a). Fecha límite de entrega hasta antes del día１０月
が つ

２５日
か

（水
M I E

） 

 

主催
ORGANIZADO

  四 日 市 市
POR LA JUNTA EDUCATIVA 

教育
DE LA CI

委 員 会
UDAD DE YOKKAICHI 

 

 

共 催
PATRONIZADORES

    三重県
 JUNTA EDUCA

教育
TIVA DE LA

委 員 会
PREFECTURA DE MIE

 三 泗
CONSEJO PARA 

国 際
LA EDUCACIÓN 

理 解
E INVESTIGAC

教 育
IÓN PARA LA

研 究 協
 COMPRENSIÓN INTERNAC

議 会
IONAL DE SANSHI

 

 

後援
PATROCINIO

   公 益
FUNDACIÓN DE

財団
 INTERES 

法人
PÚBLICO

 三重
FUNDACIÓ

県
N IN

国
TERNA

際
CION

交
A L  

流
D E  

財
M I

団
E  

（ＭＩＥＦ） 



                                          スペイン語 

Cronograma del evento 
 

９：３０ 受付
Recepcion

 

９：４５ 開会
i n i c i o

 

９：５０ 先輩
C h a r l a

に
 d e

よる
 ex alumna

講話
 

「外国人
D i s e n h o

児童
 d e

生徒
 carrera 

の
para

キャリアデザイン
  e x t r a n j e r o s

」 

１０：０５ 「外国人
Respecto al 

児童生徒
sistema

のための三重県
de seleccion de

の入学者
a l u m n o s

選 抜
 extranjeros de

制度
 Mie Ken

について」 

（三泗
Consejo de

国 際
 Asociacion Internacional 

理 解
Investigacion

教育
 Educacion

研究協
 S a n s h i

議会より） 

１０：１５ 個別
consulta

相 談
  individual

(Orientación individual en el stand de cada escuela secundaria)  

１１：３０ 閉会
c i e r r e

 

 

四日市市三
Y o k k a c h i  s h i  

浜
Mihama

文化
 B u n k a

会館
 Ka ikan

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※Ese día traer sus pantuflas por favor.進学
しんがく

ガイダンス当日
とうじつ

は、館内
かんない

で使う
つか 

スリッパを持参
じさん

してください。 

【問
I N F

い
ORMAC

合
ION 

わせ
DE CONTA

先
CTO 

 四日市
DIVISIÓN DE O

市
RIENTACIÓN

教 育
DEL COMITÉ

委 員 会
 DE EDUCACIÓN DE LA

指 導 課
 CIUDAD DE YOKKAICHI

ＴＥＬ ０５９－３５４－８２５５】 

 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

 

外国人
がいこくじん

児童
じ ど う

生徒
せ い と

と保護者
ほ ご し ゃ

のための進学
しんがく

ガイダンス「学校
V A M O S

へ
 A L

行こう
A  E S C U E L A

」申し
H O J A

込
 DE 

み
SOLI

用紙
C I T U D  

 

 

児童
N O M B R E

生徒
 D E L  

の
 A L

名前
U M N O

（
 

          ） 保護者
NOMBRE DEL RESP

の
ONSABLE

名前（               ） 

（                         ) 

 

学
NOMBRE

校 名
 DE LA ESCUELA

  （                 ）  学 年
AÑO ESCOLAR

（       年
GRADO

） 

 

当日
NECESITA

通訳
 INTÉRP

が
R E T

必要
E  E S E  

ですか
D Í A     

。  はい
 S I   

  ・  いいえ
  N O   

  ←Marque con un〇cualquiera de las opciones 

 

通 訳
CUAL ES EL I

を
DIOM

必 要
A DEL INTERPRE

と
TE QUE

する
 DESEA 

言語  （              ）  

    

【MEDIO DE TRANSPORTE】 ※Si viene de auto el estacionamiento es gratuito.                        

Tren：Linea Kintetsu Nagoya sen,estación de Miyamadou eki,a 8 minutos caminando desde la salida oeste. 

 

駐 車 場
ちゅうしゃじょう

 


